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T: Thomas von Aquin (um 1225 –1274)
M u. S: Max Eham
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Deutscher Text:
Preise Zunge, das Geheimnis: Christi Leib in Herrlichkeit.
Unser König hat vergossen Blut, das alle Welt befreit.
Er, die Frucht des edlen Schoßes, herrscshet bis in Ewigkeit.

Lasst uns dieses große Zeichen tiefgebeugt nun beten an.
Altes Zeugnis möge weichen, da der neue Brauch begann.
Was die Sinne nicht erreichen, nehme doch der Glaube an.

Gott dem Vater und dem Sohne ei der Lobgesang geweiht,
Freudenruf und Jubellieder, Ruhm und Segen allezeit,
und zugleich dem Heilgen Geiste Ehre, Preis und Herrlichkeit. 
Amen.

(Übertragung: Liborius O. Lumma, 2008)
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